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Nom :  

DARWICHE
Prenom :  Najoua  

Médaillée de bronze en Contes et conteurs aux VIIIes Jeux de la Francophonie Côte
d’Ivoire/Abidjan 2017  

Née en 1984 à Carpentras, bercée par la voix de son père et émerveillée par des nuits de contes à la
belle étoile, Najoua Darwiche a été nourrie très tôt par les arts de la parole. Elle a d’abord exploré
d’autres domaines : elle a étudié le cinéma, pratiqué le théâtre, administré des studios de répétition,
organisé des concerts de musique,... Puis, le conte est revenu dans sa vie avec le besoin viscéral de
s’y jeter à corps perdu.

Elle s’est formée au conte traditionnel auprès de Jihad Darwiche et s’est nourrie d’autres pédagogies
comme la formation d’initiation de l’École Internationale de Théâtre Jacques Lecoq. Aujourd’hui, elle
se produit dans des théâtres, festivals, écoles, médiathèques et aime particulièrement insérer le conte
dans des lieux où on ne l’attend pas.

Pour créer ses spectacles, elle puise son inspiration dans les contes traditionnels, les textes
contemporains et développe sa propre écriture. Elle se produit depuis 2014 dans divers festivals,
notamment le Festival « Paroles de Conteurs » à Vassivière en 2014, Le Printemps de Bourges en 2015,
le Festival interculturel de Montréal en 2015, etc. 

À Abidjan, elle remporte la médaille de bronze lors des VIIIes Jeux de la Francophonie avec le conte « Le
paradis perdu », évoquant l’insatisfaction inhérente à la nature humaine.

La Parole à Najoua 

Présentez-vous en quelques mots :
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Conteuse professionnelle, je me produis dans les festivals et théâtres de la scène francophone et
internationale auprès de tous types de public : adultes, familles ou enfants. Pour créer mes
spectacles, je m'inspire de contes traditionnels, de textes contemporains et je développe ma propre
écriture. En 2017, j'ai publié mon premier album jeunesse : «Poussin et le Porte-monnaie» aux
éditions Didier Jeunesse.

Que représentent les Jeux de la Francophonie, selon vous ?

Les jeux ont été une merveilleuse occasion de rencontrer des artistes et des sportifs du monde
entier.

Qu’est-ce qui vous a motivé à participer aux Jeux de la
Francophonie ?

Ma première motivation était de pouvoir échanger avec d'autres conteurs, découvrir leurs façons de
travailler et les problématiques qu'ils vivent dans leur pays. J'aime également relever des défis et
j'avais envie de me prêter au jeu de la compétition. Et puis, il y avait aussi le goût du voyage. Et
même si dans le cadre des Jeux, avec un planning chargé, il est compliqué de vraiment découvrir un
territoire, ce voyage m'a permis une première approche avec ce pays que je ne connaissais pas.

Que retenez-vous de votre expérience à Abidjan ? Et quels ont été
vos meilleurs moments ?

Des amitiés se sont créées, avec les autres conteurs mais aussi avec des danseurs, des musiciens
croisés dans le village des Jeux. Nous continuons à garder contact et qui sait, peut-être qu'un jour un
spectacle naîtra de ces rencontres.

 Comment avez-vous vécu cet échange ?

Il y a eu une grande curiosité réciproque entre les artistes et les sportifs. À l'intérieur du bâtiment
français, j'ai eu de nombreux échanges avec des sportifs : athlétisme, basket féminin,... Je me suis
aperçue que je connaissais très mal leur quotidien et de leur côté, habitués à être entourés de
sportifs, ils étaient ravis de découvrir des disciplines artistiques comme le conte et d'apprendre que
ce n'était pas réservé qu'au jeune public. Certains sont même venus me soutenir lors des
compétitions "contes et conteurs".

Estimez-vous que les Jeux ont été favorables pour vous?

Ma participation m'a permis d'étoffer mon réseau auprès des instituts français et de créer des ponts
avec des artistes étrangers.

Quels conseils donneriez-vous aux prochains participants aux Jeux ?

Amusez-vous !
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Un mot à la jeunesse francophone ?

Profitons de notre langue commune pour continuer à resserrer nos liens. Faisons chanter nos
accents, nos langues, nos cultures, la langue française est belle car elle est diverse !

Podium Contes et conteurs Abidjan 2017 ©CIJF

 

Finale Contes et conteurs 

Plus d informations sur le site internet : https://www.najouadarwiche.com/ [1] 
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